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THUIMDI CJIOBOOBPA3OBATEJBHON MOTUBAIIUM U CEMAHTHKA
IIrPON3BOAHOIO CI0BA

IIpobiema MoTHBaI(MY B THHIBUCTAKE CAMBIM TeCHBIM 00Pa30M CBA3aHA, BO-
ImepBEIX, ¢ HOJAXOXOM K S3BIKY KaK B3HaKOBOH cmcreMe oco0oTo poma #, Bo-
BTOPHIX, C PACCMOTPEHHEM CI10Ba KAaK OCHOBHOTO 3HAKAa fA3BIKA, CTPYKTYPHO
n coluanpao otyciosiennoro. l[lopatue «MormBamusy (B JUHIBHCTHYECKOM
CMBICIIE) BOCXOAUT K TOCTyIaraM JpeBHerpeueckoit ¢uiocodum m Helo-
CPeACTBEHHO CBA3aHO C YCTAaHOBIeHHEM HpPHPOHH HA3BAHHIA, OTpakaionieit
XapaKTep CBA3H MEKAY TMEHeV Bemu u camoil semipio. TarmM oGpasom, 3To
IOHATHEe U3HAYAJBHO CBA3aHO ¢ HOMWHAIMEH, ¢ aHAJU30M MeXaHH3Ma POPMHA-
poBanmsa B A3biKe 0003HAYCHNA Pa3HHX ParMeHTOB MO3HABAEMOTO TEHOBEKOM
OKDYRAIOMEro Mupa.

Anammsupys Puiocoderue paborn Jl. Qeitepbaxa, B. V. Jlenun omobpu-
TedpHO oTo3Bancs («bien dit») o caenviomeMm BhICKasHBAaHHE HeMeIKoro ¢u-
aocoda: «Hypcrpennoe BoOCTIpUATHE TaeT npedmem, pasyM — HazsaHme s
Hero...Yro xe tarkoe Haspanme? OTaMYMTENbHHEIA 3HAK, KAKOH-HEHOYap Opo-
CAoIMuiica B TIa32 NUPUBHAK, KOTOPHI A [Aedar UpeICTaBUTeIeM HpeIMera,
XapaKTepu3yIouuM NnpeaMer, yro06 TPeJACTaBUTh €ro cede B ero TOTAJTLHOCTUY
[1). Taxoit ornmumtensunil 3mak, npmanark 0603HaIAEMOr0 IPEMETA, JEFKA-
muil B OCHOBe €ro Ha3BAaHNUSA W YKA3LBAION[N{ Ha CBA3HL CTPYKTYDPH HOMHUHAINH
¢ ofo3HadaeMBIM HOMWHATOM, IPHHATO pPACcCMATPUBATH KAaK BHYTPEHHIO©
dopMy, HJINM MOTHBHUPOBAHHOCTL A3eIKOBOTO 3HakKa !. Bocxomamee x B. ¢gon
T'ymbonsary pasrpadundenne BHYTPeHHEH ¥ BHeUIHEH (JOPMEI B A3BIKE HAXOXHT
passuTHe B paboTax oTeuecTBEHHBIX Y4eHHIX, mpeskme Bcero A. A. Ilore6un
[6], a Takke pAga COBETCKMX YYCHEIX.

WN3spectHAA cCOBpEeMeHHOI TeopHU HOMHHANUHN OOIMas THIOJOIMA MOTHBUPO-
BaHHOCTH HOMHHAIWH BHJAKYaeT TaKWe ONNO3HIMH, KAK MOTHBHPOBAHHbLIC /
HEMOTHBUDOBAHHEE, a6COMIOTHO /| OTHOCHTENBHO, OJHOCTHI0 [ YACTHIHO, LIPs-
MO / KOCBEHHO MOTHBMpPOBaHHKE HoMmHammu [7, ¢. 274—278].

OcoBoe MecTo TIOHATHE MOTHBAI[AY 3AHAMAET B CJI0BOOOPA30OBAHEHE, BEIIe-
Jd0NieMcA Ha COBPEeMeHHOM HTame PasBUTHA JWHTBUCTAYECKOH TeopMH B Ca-
MOCTOATEJIBHEYI) JUCHUILTHHY, ¢ OFHOW CTODOHH, CBF3aHHYI0O C TPaMMAaTHKOH
H JIEKCHKOJIOTHEH, a ¢ JIpYyroi, pacHoiaraiomyno COOCTBEHHHIM IOHATANHEIM
anmapaTtoM, o0beKTOM HMCCJHENOBAHMS M 3aKoHaMd. BriogHeHWe HOMHHATHEB-
HOH (YHKUMHE IPON3BONHBIMH CIOBAMH, BTOPHYHEIMEU CAWHUI[AME S3EIKa, AB-
JAMEMACA 00BeKTOM M3YYeHHS CJI0BOOOGDa30BaHUSH, OCYIIECTBIAAETCHA He
IPAMO, a Yepe3 MoCPeJCTBO Je;KAN[uX B UX OCHOBEe MEePBUYHHIX ASHIKOBHX eJu-
uun. McexogHoe ci0Bo m NpomsBofHEeE CJAORC COQTHACHTCH KAK MOTHBEDYOMEEe
M MOTHBUPOBaHHOE. YCTAHOBIEHHE XapaKTepa M CYIHOCTH MOTHBAIHOHHEIX
OTHOMEHHH BO BTOPUYHOMN eTUHNUIE A3BIKA IpefcTaBiger cofoi BaKAYI0 JaCTh

1 O paziguHLX ONpejefeHVAX HOHATASA MOTHBANWM B JAMHTBHCTMEE U ymoTpeGreEmu
TePMUHOB (MOTHBANUA» U <IPOM3BONHOCTHY cM. [2—5].
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¢10B006pa30BaTedBHOTO aHAJANBA, T. K. ofecHevnBaeT NPOHUKHOBEHUE B Ce-
MAHTAKY TpPOM3BOJHOIO CJOBA, BhISBJICHHe BAJHIMA / OTCYTCTBUA TaK Ha3hl-
paeMBIX (IpupameHnily w «HagGaBoR», «HPas3eOTOTUIHOCTHY HX CEMAHTHKH,
yCTaHOBJICHHA OCOGEHHOCTEH CJI0BOOODPa30BATEJNBHOIO 3HAYCHHA IIPOH3BONHO-
ro caosa. Ilomarme cmoBooGpasoBaTebHOH MOTHBAIMHM BIOJHE JOTHYHO IIO-
HTOMY pacCcMaTpHBaeTCA KaK 3aHUMAlOMee EHTPAIbHOe MECTO B TEOPHHU CJIOBO-
o6pasoBarus. MOTUBHPOBAaHHHI XapaKTep JEKCHYECKOTO 3HAYEHHA IPOU3BOJI-
HBIX CJ0B 00yCAOBIAMBAET UX 0¢000€ MECTO B KOPIyce HOMHUHATHBHBIX eJHHHIL
ABHIKA.

OrHOomeHUA CJA0BOOOPABOBATEILHOR MOTHBHPOBAHHOCTH, CBOMCTBEHHBIE
BTOPHYHMM OIWHUIAM SI3BIKA, BHCTYHAOT KaK IPOABJICHHE 00YCHOBISHHOCTH
OMHON ABHKOBOW eAMHMIH APYrod B QoPMaAbHOM W CEMAHTHUECKOM OTHOUIE-
uuax. BOosHe ClupaBeIIMBHIM HPEICTABIAETCA TO, 9TO OTHOINEHUS THIA
«BpaY — JIOUUTHY, «OOCHY;KUBATH —— KJIMEGHT», CBASHBAKWIIUE CITOBA B Ce-
MAaHTHYECKOM IJaHe, HO He MOJKpelieHHEe GOpPpMaTBHO, HE TPUIHAIOTCH KO-
¢TaTOYHLIM OCHOBAHMEM JIJIf OTHECEHWSA CJIOB B PAN eTUHMI], CBA3AHHHIX cO0-
CTBEHHO CJI0B0oOGpaszoBaTeNbHMMU oTHomenuamu [8, 9]

AHanu3 CeMaHTHKU CJIOB Pa3JIMYHBIX CA0B00Gpa30oBaTENIbHEIX MOJeeH,
B MOPQPOIOrUICCKON CTPYKTYPE KOTOPHX (PWKCHPYIOTCH Te MM MHBIE MOTHBA-
UHOHHLEIE OTHOINEHNS, CBUNETEJIHCTBYET, BO-IEPBHIX, 00 00YCIOBICHHOCTH HX
HOMUHATHBIHHX 0COOSHHOCTEH XApaKTepoM HX CIH0B00OPA30OBATENHHOE MOTHBH-
POBAHHOCTH (3TO HPOSABIAETCA Yepes HOCPeRCTBO UX POPMaJIbHHX U CEMAHTH-
9eCKUX CBA3EH ¢ APYyTUMH CIOBAMH, JICKAMMUME B UX OCHOBE) M, BO-BTOPHX,
0 BO3MOKHOCTH CBEJSHUA CJIOBO0OPA30BATENHHEIX MOTHBALNA K KOHKDETHHIM
THOAM, CBOMCTBEHHHIM I[€JHM IPyOIaM HPOM3BOHBIX CIOB.

ITpouwssogmsre ciaopa, obpasylomuecs B pesyibsrate cyddurcanpHOR fAe-
puBanum, ABAATCH yHuUBepOaMm. 310 He 03HAYAET, OLHAKO, YTO BCe OHH Xa-
PAKTEDHU3YIOTCA ONHOTHIIHEIM MEXAaHH3MOM MOTHBAIUMN. B H3BECTHHX B CJO-
B0OODA30BAHMM TEOPHAX MOTHBAIMM OCHOBHOE BHHMAHUE YIeJSeTcsI, KaK mpa-
B0, JIOKCHYIECKON CeMaHTUKEe MOTHBHPYIOMEro CJAOBa, a TAKKE 0COOSHHOCTAM
ero GopMaabHOM CBA3M ¢ HPOU3BOAHHIM. MoTHBamEs, OpHEHTUpPYOMAACA HA
coGCTBEHHO MOTHBUPYIOMEe CI0B0, HaskBaeTca upocToid. G Touku 3perus $op-
MAJbHOR CBA3H C MOTHBHDPYIOIIMM CJIOBOM OHA MO{eT OBITH OZHOBDEMEH-
HO HeIOCPEeJCTBEHHOM, eCJIM ¢aM0 MOTHBHPYOLIEe CJIOBO — HENPOM3BOLHOE
(ywumb — yuumeaw; auria. teach — teacher), win OMOCPEXOBAHHOM, €CIHM MO-
THBHPYIOIMAS €IUHUINA — IHPOU3BOTHOE CJOBO (vumamb — dumabesbHuli —
yumabeavbrnocmd; aHra. read — readable — readability). C Touku 3peHHA
CMBICJIOBOHR CBA3H IPOW3BOJHOTO M MOTHBHPYIOMETO CJIOB MOTHBALUA MOKET
OHTEL NPAMOI, KOTA IPOU3BONHOS BHABIAET CBS3b CO CMBICIIOM MOTHBUPY IOITUX
CJIOB B HX COOCTBEeHHO-HOMHHATHBHOM TJIaHE, W MEePEHOCHOH, HJIM KOCBeHHOH,
KOT/la CeMaHTHKA IPOUBBOXHOT0 OPHEHTHPOBaHA HA 06pasHoe, KOHHOTATHBHOE
3HAaYeHHe MCXOHOIo cioBa. IIpaMas MoTmBamusa HA3LIBAeTCA TAK:Ke ITOHATHIMA-
HOH, a mepeHocHas — Mertadopuueckont (pycck. nebockpe6; aHrA. sky-scra-
per). IIpoctrie MoTnBauuM MOryT GHTH €HHCTBEHHEIMH W HEEMHHCTBEHHBIMH,
WIH  MHOMKECTBCHHLIMH  (HegeposmHuii — 6ePOAMHOCING — HEGEPOSMHOCILY;
a®ra. incredible — credibility — incredibility)®. Ilpm »rom samaueit caoBooG-
pasoBaTeabBHOr0 CJ0OBAPA fA3BIKA CUMTAETCA WCYEPHLIBAIONIEe ONMCAHME BCeX
CI0B, mMermux 0osee 4eM OHY MOTHBAIHIO, B TO BpeMsA KaK XapaKTePUCTHKA
BCE€X THIOB MOTHBAINHU, CYHIECTBYIOIEX B CJ0BO0GPa30oBaTENbHOH CHCTEME
A3HKa, fopMyIHpYeTIcH B KadecTse 3amau rpamMaruku (11, c¢. 1351

? Mogpo6GHee 0 HA3BAHHHX THNAX MOTHBANMM, BHBOACHHHX IPAMOHHTENLHO K HPO-
H3BOMHHM PYCCKOTO sA3HKa, cM. [10—16].
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YcramopieHne BCeX Ha3BaHHBIX THIOB MOTHBAIuM, KaK Herpymmo y0e-
OnThCA, OCHOBHBAETCA HA XapaxkTepe @GOpMaabHO-CEMAHTHUeCKmX CBA3eH
coGCTBEHHO UCXOHOTO U NPOU3BOJHOTO CIOB KaK CAMOCTOATENBHEX A3HKOBEX
enunut. C y4eToM MMEHHO dTHX OTHONIEHHH MOTHBMDYIONIET0 M MOTMBRHDOBaH-
HOrO CJOB JaeTcs W ompefeieHde MOHATHA CA0B00OPAB0BATEIbHON MOTHBAIMA
B «Pycckoit rpamvarure: «CrmroBooGpasoBaTelXIbHAasdH MOTH-
BaIyusa— HT0 OTHOIMEHHE MEKIY ABYMA OJHOKOPEHHBIMH CJOBAMH, 3HAGC-
HHe ONHOTO M3 KOTOpHX Jubo a) ompefensercs depe3 3HAUeHMe APYIOro...,
au6o 6) TosKIecTEeHHO 3HAUEHHIO JPYTOT0 BO BCEX CBOMX KOMIIOHEHTaX, Kpome
TpaMMaTH4YeCKoro 3HAYeHMA vacTa pequ...» [111

Ciaegyer o0paTuTh BHUMaHHE HA BO3MOKHOCTH YHOTPEGICHHA TepMumHa
«MOTHBAIEA» He TOJbKO 011 0603HAYEHUA OTHOINEHMH, CBA3KBAIONINX HCXOTHYIO
H IIPOU3BOAHY IO eFUHUI(b, HO TaKs;Ke M AN 0003HAYCHNA CAMEX A3HKOBHIX €[H-
HUI, — HOCHTEeJeH MOTHBATMOHHHX oTHoumeHuit. Teopuma MOTHBATUM, Kak U
TEOpHA HOMHHAINY, OpPHEHTHpOBAHA HA OHOMacwmoaormio. Eciam HommHamus
HecJe; yeT TAABHBIM O PAB0M BOOPOC, «KAK O0BEKThl IOIYYA0T HABBAHUMY
[7, c. 2381, To MoTuBanNa WayuaeT, KAk GOPMUAPYETCH CEMaHTHKA TPOUBBOTHOTO
CJI0Ba, B 4eM COCTOUT POJib HCXOMHHX €INHUI] B OPMUPOBAHNA HOMUHATHBHON
CYI[HOCTH BTOPWYHBIX eIWHHI[ fA3HKA, KAaKYK pPOJb BHIIOJAHAET MCXOTHCE,
HOMOCPEACTBEHHO MOTHBUDYIOIEE CJOBO B KOHCTUTYHPOBAHWH CEMAHTHKIL
TTPOU3BOHOTO.

Anaxusupysi OpHBegeHHoe BHIIEe ONpefesNeHHe CJIO0B00OPa30oBaTEABHONI
MOTHBAIUI, YIUTLIBAIONIEE U KCHYECKYI0 CeMAHTUKY coOCTBEHHO (POPMAIBLHO)
MOTHBHUPYIOIIETO CJAOBA, € 3TOM TOYKM 3PEHHS, MOMKHO TOBOPHTH O €€ YBKOM
moanManun. Ilocko.1bKY HTOTOM CI0BOOGPA30BATENLHBIX AKTOB ABISETCA CO3-
OaHHe 3HAKOB-HA3BAHUI, TO caM HPpoHece CJoBOOOPA30BAHUA NIPABOMEPHO
paccMaTpuBaTh KAaK NPOIECC MpPEBPAlleHHs 3HAKOB-COOOHMIEHHI B BHAKI-
uaspamns [17]. Caoroofpas3oBaTenpHoe HCTONKOBAHWE IPOM3BOJNHOTIOC CAOBA
OKa3bIBAETCHA CBABAHHLIM C IPEHCTABICHHEM €r0 CMBICTOBOI CTPYKTYPHI TaKoil
JeduHaAMell, KoTopasd BKJIIYaeT B KayecTBe CBOEH COCTaBHON WacTH MOTHBI-
pymoImee ¢JI0B0O, 3aHUMamllee B TeQUHALMN ONPEJEeJeHHY0 CHHTAKCHYECKY 10
nosuumio [17, ¢. 15, peanumsywomee Te 1IN WHbIC CUHTATMATHYECKHE CBA3M,
YTO, B CBOI0O O4cpeAnh. Tpefyer Oolee IMMPOKROT0 HMOHMMAHHA CJ0BOOOGPa3oBa-
TeJapHOH MoTuBarmu. O6palenne He K OJHOMY JIHINb MOTHBUPYIOMEMY CJIOBY,
a K BBICKAa3BIBAHHUIO, €70 BRIOYAIOINEMY, MTO3BOJAET CHEe IPEJCTARUTD C€MaH-
TAKY HOPOH3BONHOTO €J0Ba, BHABUTh CEMAHTUYECKUE PAa3ANIAA OJHOKO-
peHHHX o6pasoBaHuil, OTHOCAMUXCH K ONHON dYacTum peddm, oCOGEHHOCTH uX
JTeKCUKO-CEMAaHTHICCKOTO BAapPBUPOBAHNA.

Tak, pasauuua B CeMAHTAKE aHIINACKUX MPOUSBONHBIX CYMECTBUTEIBHLIX,
Ha3HBAOIMMUX JHI0 — OOBEKT HefCTBHZ, MOKHO IPEICTaBHTE KaK 06ycros-
JeHHBIe PAa3JIMUUAME MOJAJIbHBX SHAYCHHH MOTHBHUDPYIOIIUX HUX CY:RACHHI,
BRJIIOYAIOMUX oOmuil A JanHHX NPOMSBOAIGIX MCXONHEE riarox employ:
employee «one who is employedy; employable «one who can be employed».
Pasznmans smawenuit mpousBogHbIX reader; u reader, TaKKe CTAHOBATCA ACHEIMU
TOJNBbKO Ipu oOpameHHy K MOTHBAPYIONIMM HX CYKIEHHAM, BKITAIOIUM
ONMH ¥ TOT € HCXONHEBIA Iiaro: aHria. reader; «person who reads»; reader,
«textbook which can be read in classy. Amanms cemaHTHRE He TOJBKO OTTIa-
TOJTHHBIX CYMIECTBUTEIBHHX, HO M APYTUX KJIACCOB HPOM3BOXHHIX HA CHHTAK-
CUYECKOR OCHOBe, HallpUMep, OTTJAaroJbHEX IPHIaraTeJbHHX, TaKkxke Tpefyer
aHaau3a oco0eHHoCTel IIPeHKATA U ero JOIOJHeHHuH U 00CTOATeNBCTB: AHLJ.
justifiable «that can be legally or morally justified»; killable «capable of
being killed (esp.) legally».

BaKHEIM [JI4 TEOpUM MOTHBAIUN TPEeCTABIAETCH TaK:;ke Tor (aKT, 4ro
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ASHIKOBHIME eNUANIAMH B KadecTBe HOCUTEISH MOTHBAIIMOHHBIX OTHOIIEHHI
MOTYT BEICTYHATh KAK JIEKCHYeCKHe, TAK U I'DaMMATUYECKHe eJUHMIHL. Jlex-
(UIeCKHe egUHUIB 00Ja7aiT caMOCTOATeNLHOR QYHKIMeH HOMUHAIHM, B TO
BpeMA KaK TPAMMATOYeCKHM CPefcTBAM CBOICTBEHHAa HecaMOCTOATeNbHAA,
¢usa3aHHag dyEKuua Hommuanmu [7, ¢. 236]. CaegosaTenpho, ¢ TOUYKM 3peHHs
pHelIHe# GOopPMBL peaiu3alid MOTHBAIMOHHBIX OTHONIEHUA MOTHBAIMH TaK:ke
\OPYT OBITH Pasfes]eHs Ha CAMOCTOATENbHBIE M HECAMOCTOATENBHBIe WIH, TOY-
Hee, CAMOCTOATEbHbIE ¥ cMemanasle. Hocaeauit cmocof MOTUBATINY HAXOMHAM,
HaIPUMEP, ¥ AHTJAWHCKIX NPOM3BONHEIX CYMIECTBHTEIbHBX, HPUJIAraTeJIbHBIX
it Hapeu:m#, mpefmKaT MOTHBHPYOIIEr0 BHCKA3KBAHNS KOTOPHIX BHIPAJKEH Iie-
peXOMHEIM TJaroJloM B HAacCHBHOM 3ajlore: aHrid. addressee, foundling, readable,
trustworthy, allegedly (moppoGree cm. [18]).

BapsupoBaHue MCTOYHHKOB JEPHBAINE [0 YPOBHEBOMY CTATyCy (CJI0BO —
C.10BOCOYETAHNE — TPEJIOKeHNe) HEMOCPEICTBeHHO CBS3aHO CO CTEHeHBIO
DRCIUITMI{ATHOTO BHIPAKEHU CONEPIKAHMA MoTUBANMM (OJHOW MM HECKONBKNX
eIUHHUI]) B Ca0B0o0OpPa30BATeTHHON CTPYKRTYpEe IPOU3BOTHHIX, KOTOPHE ¢ HTON
TOYKM 3peHus OyOyT XapaKTepI30BATHCH PASHOM CTEIeHbLI) MOTHBUPOBAHHO-
cru. Pacxosxmenne QopManbHOW W CeMaHTUYECKON MOTHBAI[Mil WMeeT MeCTO
TaK;Ke B IIPOW3BOMHBIX, KOTOPHM CBOMCTBEHHA MHOKECTBCHHOCTH MOTHBAIKH,
OQHAKO He TOJBKO JEKCHYeCKOro, HO W TPaMMATHICCKOTo xapaktepa. IIpmme-
PAME MOTYT CIYKATHh a6CTPpaKTHRE UMeHa JeUCTBUA — MPON3BOAHbIE MEePEXOl-
HEIX TJarolioB,— XapaKTePU3yOmuecsi COXPaHeHHMeM AaKTaHTOB HCXOJHOTO
TpeAuKaTa U COOCOOHOCTHIO BHIPAKATH 3HAYEHMS 06GOMX 3aJ0TOB — AKTUB-
HOr0 M MACCUBHOI0,— OCTABasACh GOPMATBbHO HEMAPKMUPOBAHHEIMA B 3aJ0TOBOM
ITaHe, HATIPUMEP: umeHlUe — umenle KHU2U W umenle MAAbUUKA, aHTI. CON-
quest — Caesar’'s conquest u Gaul's conquest. llpuunma HepacureHEHHOCTH
3aJTOTOBHIX SHAYCHHH MOXOOHBIX CYNMECTBUTC.THHBIX COCTOUT B WX CIOCOOHOCTH
HOMUHANHK30BATH JICHCTBIA, BHIPA/KEHHBIE TJAr0J0M B AKTUBHOM M HACCHUBHOM
sanorax. Muave rosops, GopManbHO OXHO U TO ske CYNECTBHUTENLHOE, peal-
3yoHiee aKTHBHOE 3aJ0roBoe 3HaYeHWe, UMEeT B KauecTBE MCTOTHMKA MOTHBA-
LUA TJarol B aKTUBHOM 3aJ0oTe, B TO BPeMs Kak TJIaroJi B MACCHBHOM 3aJlore
BBICTYHAET B KadecTBe HCTOYHMKA MOTHBAHM CYHIECTBHTEAHLHOTO, peaiu3yio-
IMero HACCHUBHOE 3a:10roBoe 3HaveHue. lIpaBmibHOCTH BHBOHA O ABYMOTHBH-
POBAHHOCTH OTTIATOMBHBIX CYHIECTBUTENHHLIX TI0 3aJ0Ty IOJATBEP;KIAeTCA
0COBEHHOCTAMH CYINECTBUTENbHbIX B TIOPKCKHMX A3BHKaX, rje CymecTByer IBa
cliocoba BHpasKeHUA 00HEKTHOIO 3HAYEHNA OPU OTIJIAT0/IBHOM CYIIECTBHTENb-
HoM: 1) cogeraHune CymecTBMTEALHOrO OT MACCHBHOTO TJAATONA ¢ DOMUTEIbHBIM
HaTesKoM H 2) coYeTaHme HMEHW 0T aKTHBHOILO TJATOJA ¢ BUHHATENHHBIM IIa-
oM. Hanpumep, B y3GeKcKoM si3bIKe OTIIAT0JbHOE CYNICCTBUTEILHOE MOKET
YHoTpebaAaThCA He TONRKO B AKTHBHOMN, HO M B MacCHBHON gopMe: JRUAUWL «ITe-
HUE» — OT JRUAMOK «ObITH YHTAHHBIM». BBemeHne B 0TriaarojpHOe CYIIECTBH-
TeJIbHOE IIOKa3aTelsd TACCUBHOCTH BOBMOMKHO Tak;ie B 00JTapCROM M MaKeJoH-
cKoM s3mikax [19].

AcumMmerpusa gopuanbHOR W ceMAaHTHYECKOH MoTuBauuii, oGycaoBieHHAs
HEBBIPA/KEHHOCTHI0 KAKOro-1m00 KOMIIOHEHTa MOTHBALMOHHOW CTPYKTYDH B
gopmanbHO# CTPYKType mepuBaTa, MO&eT OHITL CBOCOOPA3HHIM CJHENCTBHEM
JTeKCHKO-TPaMMaTII4eCKOT0 3HAUEHWA HENOCPeACTBeHHON MoTtmBauuu. Tax,
NPH OTHIMEHHOM CI0BOOGPA30BAHUU MOKET UMeTH MeCTO WHKopHopalusa mpel-
METHHX 3Ha4YeHWH B CeMAaHTHKY IPOW3BOAHOIO TJaToja, BeAyHIa# K YCIOKHe-
HUI0 €r0 POJIeBBIX XaPaKTEePUCTHK, HOCKOJbKY HHKOPHOPHPYEMOe MPOU3BOJ-
HBIM [JIaTOJ0M OpeJMeTHOEe 3HAYEHUE COMePIRATEILHO COOTHOCHTCH ¢ X0 PONLI0
B CeMaHTHYECKOH CTDYKIyPe BRIYAKIIEr0 ero NpedJiosKeHMs, HAIIPHMEP:
namnumo (GakTUTHR). acasbmuposams (MaTepual), Houeambsb (TEeMIIOPATUB):
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amra. to hammer, to nail, to paper. IlepeBon ceManTHYecKoil poinm, prmodHsAe-
MO# MOTHBHPYIOIIUAM CIOBOM B HCXOJHOM HPEJIOKEHAN, HA YPOBEHE KOMIIOHEH-
Ta CEMAHTMIECKOA CTPYKTYPH NIPOMBBONHOIO HABHBAETCH MUHM3ammeil ceMaH-
rudeckod ponu [20]. Acummerpus dopManbHON T ceMaHTHYECKOH MOTHBATIHIt
Y OTHIMEHHBIX IJ1aT0J0B ¢ HHROPIOPHPOBAHHKMA CEMAHTAYCCKMMY KOMIIOHEHTA-
MH POJIEBOM HPUPOXEL COCTOUT B (OPMANLHON HEBHPAKEHHOCTH OIpasyMeBae-
MBIX IPEANKATOR, HATIPUMED, aHTI.: to hammer «strike or beat with a hammer;
to nail «fasten with a nail». Ecim vy oTRIMEHHBEIX TIDOMBBOLHBIX CEMAaHTHYECKOE
«IOMBICIUBAHTE» TPEMKATA CONPOBOMKIACTCA MUHK3ATIHEH eT0 CeMaHTHIeCKOH
podu, TO y IJIATOALHEX NPOU3BOAHHX SABHOE BHPAaKeHHe MPeIAKATa B UX CIO-
B000OpAa30BaTEIBHOR CTPYKTYpE MOJKET COHNPOBOKIATHCH JeKCHUKaJmsarueit
CceMaHTHYECKOM poau (cp. «iekcmkanusanuo BageHTHOCTHY (21, 221): amra.
payee «one to whom smth. (money) is paid» (o6bert). Jlekcuraamsanus ce-
MAHTHYECKON poiu He o6g3aTeNbHC NPEeIoaraeT SKCIJIUNUTHOE BHpPaKeHue
npepmkara. DopmaipHAH HEBHPAKEHHOCTH IIPeJNKATa, a CJE[0BATEJNbHO,
® acuMMerpus opMaJLHOM ¥ CeMAaHTHICCKOM MOTHBAT[HA CBOWCTBEHHA IPOM3-
BOJHEIM, KOTOpPble HENOCPEIACTBEHHO MOTUBHDPYIOTCA CYIECTBUTENBHHIM, 3a-
HEUMAOOIIM B UCXOHOM CY;KNEHUN aKTAHTHHIE WM CUPKOHCTAHTHEE IO3UIHAN,
Halpumep: aurti. Y is bequeathed a legacy to — Y is a legatee.

s omucanns HOMMHATHBHOM CYMIHOCTH IHeJoro paga HPOM3BONHBIX ydUeT
CEMAHTHKHM ¥ CHHTAKCHYECKHX CBfA3edl HENOCPEeNCTBeHHO MOTHBAPYIOHIETO
KX CJ0B& BO BKIIOYAIOMIEM €r0 CY;KIeHUM OKA3BIBACTCS HEZOCTATOYHEIM. ¥ CTa-
HOBJIEHME CEMAHTHKY 1[eI0T0 PANa TAKUX, HAUpHUMep, HPOU3BOIHEIX, KAK AHT-
JRACKHe WMEHA JUIA PASHHIX CJI0BOOODPA3OBATENHHHIX MOMeNel, B TOM WHCIe
un oGpasoBaHHEE ¢ HOMOImBI0 cydhduKca -ee, Tpebyer BHIXORa 3a HpeXeJH CY-
RIOHNA, BRIKYAIMET0 MOTHBAPYIONIee 08B0, H, CIE0BATEIbHO, PACIINPEHN A
noHEATHA MOTHBAuuu. [lpm WHPOKOM WOHWMAHUN MOTHBANWY BO BHEMAHNE
OPUHAMAOTCA He TOJNLKO 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCUYECKON M CHHTAKCHIECKOM
COYeTAaeMOCTH MOTHBHUPYIONIETO CIOBA B HMCXOIHOM CY:KAEHHH, HO TaKke H
pasBUBaeMEBIe UM OTHONIEHN Sl MMILTHKAIAMA, BRIXOXANINE 3a HpeIess Hemocpesn-
CTBEHHO BRJIIOYAIOINETO €ro CY/KIEHHST, B CBASH ¢ YeM €CTh OCHOBAHUS BHIIe-
JAATH IEMEHTAPHYI0 M KOMINIEKCHYI) MOTHBAIHUI COOTBETCTBOHHO.

HoMmnnexcsas MorTuBaima cBoficTBEHHA DPOM3BONHLIM, AJeKBATHOE OIMCA-
HUe CeMAHTHKM KOTOPHX OKA3BBACTCS BO3MOKHEIM IPH 06paIIeHNA He K OTHOMY
UCXOAHOMY CYIKACHHIO, KaK 5TO MMEeT MEeCTO Yy UPOM3BOTHEIX € IPOCTOR MO-
TABanMeil, a K ABYyM m 0oJiee BHICKA3HKIBAHWAM, CBSA3aHHBIM MERIY coGoit oT-
HomennaME uMoaukauuu. Hampumep, ocobenHocTh ynorpeGieHus IIarosion-
KoHBepcHBoB [avra. buy (purchase) m sell (vend)), ocHoBBIBaIOMETOCHA HA WPUH-
uIe B3aNMHOY JBYHATIPABICHHOHM M 00A3aTeNHHON MMILTAKAI[UN, UMEET CAMOE
HOIMOCPEACTBEHHOe OTHOINeHNE K 0CODEHHOCTAM CEMAHTHKH WX IPOM3BOJHBIX,
B JIAHHOM CJydYae CYHIECTBHTENBbHOIO vendee. Eciaum aKT Kynau mpeglioxaraer
aKT npofiaska (MMeHHO HO3TOMY JAHHAH CHTYAIMA OHUCHIBAETCH ONHOBpPEMEH-
HO JABYMS I'JIATOJAaMM), TO KaJKOBIA U3 yJACTHHHKOB AKTA BHIIOJHAET KaK Ol
YCHI0:KHEHHYI0 DPOIb: YeJOBEK, KOTOPOMY dYTO-TO HIPOMAIOT, ABIAETCA OHHO-
BpPeMeHHO HOKyImarejdeM ¥, HaoGopoT, UYeJOBEK, KOTOPHIH mnpogaeTr dTO-TO,
ABJSAETCA TeM, y KOTO MOKyuawT. [IByHampasieHHOCTH ¥ B3aHMHOCTH CBA3Eil
TJaroM0B-KOHBEPCHBOB MEPEXOANT K WX HPOMSBOJHBIM — AKTAHTHHIM MMEHaM:
amra. sell [ vend = buy/purchase — vendee = buyer.

CiremcTBueM B3aWMHOH, OFHOBPEMEHHOH W o0A3aTeNsHOH WMUTAKATHM,
CBOWCTBEHHOH TJIarojaM-KOHBEDCHBAM, JJS CEMAHTHKH MOTMBHPOBAHHHX HMH
HMeH JINIa ABJIAETCH COBMEMEHHOCTh KOHbIOHKTHBHO OPraHM30BaHHBEIX ceM aK-
THBAa W MAaCCHBa, MMEIHEX 00MYyK TOYKY CONPHMKOCHOBeHMA — buyer m ven-
dee HaswBaT Hoxygatenei. [lepruiit, oqEaKo, ABAAeTcA moaydaTeneMm, OyRyIu
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cy0BexToM, a BTOPOii — KoHTpareHTOM. Ha 5TOM OCHOBaHMM MOKHO JONOTHHUTE
nepAHEANAI0 TPOM3BORHOTO, BKINYAB B Hee KOMIOHEHT, MMINIMOHDYEMBIH Cy-
MECTBHTEeNHHBIM — BTOPHIM 4JIeHOM KOHBEPCHBHOM mapsl: anri. buyer «a per-
son who buys, vendee»; vendee «a person to whom smth. is sold, buyers. Cos-
MelIeHHe 3aJ0TOBBIX CeM aKTWBa W IlaccMBa y OPOW3BOMHBIX HE O03HAdaerT,
OIHAKO, UX a0COMIOTHON TOKIeCTBeHHOCTH Kak efWHUIl HoMuHannu. Ecam npen-
CTAaBUTHL 3HAUYEHHE CJOB KAK HEKOTOPOE MHOMKECTBO €ro KOMIIOHEHTOB, TO
CYIIECTRYIOMME MeKIy HAMM CBA3H MOMKHO OIHCATH B TEPMHHAX OMOO3drui 3.
IlponsBojabe THIA AKHLI. vendee — buyer 00pasyoT SKBUIOJEHTHYIO OIII03H-
A0, TOCKOJbKY HI 0OJHO N3 HUX He BRIoYaeT Apyroe. Cama dopma u nexcuge-
cRag CeMaHTHKAa HTUX CYOECTBUTENBHHIX KAK 3HAKOB A3LIKOBOM HOMHEHAINHU
VKA3BIBAET HA TO, YTO B IIEPBOM CIyJae B OCHOBE O03HAUYMBAHUA — OPHCHTAI(USA
Ha aKT IPOJIaRE, BO BTOPOM — Kymim. B caorooGpasoBaresibHOM CTPYKTYpe
Ka:KIOTO U3 AePUBATOB DKCIINIUTHOE BHPaKeHNe MOAyIaeT 0JfHO U3 3aJ0TOBH X
3HAYCHUN: TACCHUBHOE Yy vendee W aKTHBHOE y buyer; MPOTHBOMGJIOMKHOE 3a-
JIoroBOe 3HaYeHMe NPHACYTCTBYET B CEMAHTHUECKOU CTPYKType 000OMX Tpom3-
BOMHHIX B BHIE WMILINIITHON CEMHI.

AnajorudasM cmocofoM MOReT OGRTH IpegcTaBleHa CeMaHTHMKa IPYTHX
IPOA3BONHEIX CYIIECTBUTEIHLHHX, MOTHBAPOBAHHEIX TJIATr0JaMUA-KOHBEPCUBAMH
1 TaKyKe CBI3aHHBIX TO3TOMY OTHOMEHWSIMA B3aWMHOH, IBYHAUpPaBIeHHOI,
OJHOBPEMEHHON 7 00A3aTeNbHOH MMIOANKAUHM, HaOpumep: aHria. loanee E

borrower, debtee = creditor. VI3 IBYX KOHBIOHKTHBHO CBASAHHBIX BaJM0TOBEX

CeM y TepBoro IPOM3BOMHOro SKCIIMOATHOU ABJISETCH maccuBHaA cema (loa-
nee «one to whom a loan has been granted, a borrower»), y sroporo — axTus-
Han ceMa (borrower «one who borrows, a loanee»). Cp. raxxe debtee «one to
whom a debt is duey m creditor «one who gives credit for money or goods; one
to whom a debt is owing», KoTopbie OIMCHBAIOT OJHO W TO sKe JTUIO, OONHOTO M3
VIACTHAKOB CHTYAUMH «IaTh B 0TI — B3ATH B 0Jr». B pacunenennoi crpyk-
Type nepuBata debtee pUKCHPYyeTCA yKasaHHe HA 0GBEKTHYIO POJb, BHIOIHAE-
MYI0 MOTHBHPYIOITAM €0 CYI{eCTBATEIBHIM B OMHOM U3 HCXOJHBIX CY:KICHHUIT,
B TO BpeMs Kak Cy0'beKTHOe 3HaUeHHe IIPOM3BOJHOTO, BOCXOHAINEe K APYLOMY
CY/KIEHNI0, He MOJYYaeT HelloCPeJICTBEHHOTO BEIPAKEeHNA B (POPMAJIBHOM CTPYK-
TYpe mepwBaTa W IePeXOAMT HA ypoBeHb umiankammu. CroBooGpasoBaTenn-
Has CTPYKTypa er0 PYCCKOTO 9KBHUBAJEHTA saumodasey, rpedumop OPHOHTH-
poBaHA HA aKTHBHYIO POJIb HAa3BIBAGMOTO WMeHEM JIMIA, 9TO B OLpeeTeHHOH
CTEeIleHN OOBACHAETCH OTDAHAYEHHHMH BO3MOMKHOCTAMH PYCCKOTO SI3BIKA B
CO3MAHUE HMeH JNNa — O00BeKTA JeHCTBH.

B cemaHTHYECKOH CTPYKTYpe KAKNOTO M3 MPOM3BOIHBIX [JIATOA0B-KOHBED-
CHBOB HAXOMUT OTPAa’KeHUe, CJENOBaTeNbHO, yKa3aHme HA UX Poiab B ob6omx
CYRIeHNAX, NpeqKaT KOTOPHX BHPasKeH MOTHBUpPYOmMuMH riaaroaamu. IIpo-
H3BOJHEIE TJAroJOB-KOHBEDCWBOB HPENCTABAANT CoGOH JeKCHKAJIN3AIHIO
BAJEHTHOCTH He OJHOTO TIJAaroja, KaK 3T0 CBOHUCTBEHHO NPYTAM aKTaHTHBIM
CYMECTBATEIbHHIM, 3 JeKCHKAJA3aINI0 OJHON M3 BaJeHTHoCTeH o06omx raaro-
0B (KoHTparenTa 11 cyf6bekTa, cy6bekTa m KoHTparenTta). Bapbuposamne
3HAaYeHAA TAKMX TPOM3BOMHEIX IO 3aJ0Ty BHXOXHUT, CIeI0BATETBHO, 32 PAMKH
¢10B006Gpaz0BaTeNHOTO SHAYCHAS, OGBIYHO IPAIMCHBACMOTO CYIMECTBUTEN bHEIM
Ha -ee —«one who is -ed». CpoilcTBeHHAS HPOM3BOTHKM KOHBEPCHUBHEIX TIJa-
rojioB o6s3aTenpHan, OGHOBPeMEEHAS M B3aWMMHAS MMIIMKALUA II0JCKA3EIBAET
HeoBXOAMOCTh MX BKJIUYEHHs B CIOBAPAX Te3ayPYCHOTO THIA B OTHY TeMa-
THYeCKy0 rpynuny (cm., ommHako [24, 25]).

? O npmMeHeHMN ONTOSHIMONHOTO AHANW3A K AHAJIM3Y 3HAYEHmil CJIOB, pPaccMaTpi-
BaeMHX KaKk CaMOCTOATENLHHE DYOPDHKHM B CTATbe TOJIKOBOTO cjoBaps, cM. [23].
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IIpepurarh, K KOTOPHIM BOCXOQAT NPOM3BOJHEE paccMaTPHBaeMoro THIA,
MOTYT GBITH CBA3aHBI MEKIy c060il He TONBKO JBY-, HO U OJHOHANpaBIeHHNMA
MMITUKATUBHBIMA OTHOIICHUAMH, MJIM OTHOIEHHAMN CJeJ0BaHusA (entailment).
Nuvnnuraumn, GopManuayomye 9TH OTHOHICHUsS, HASHBAKTCA MMIIMKATHMAMH
caegosapud (caabuvu umminKamusamu) [26]. CymecTBeHHEM B JaHHOM clyyae
ABAACTCH XAPAKTe) MMILIMKANWA, ee 00sA3aTeAbHOCTH (CTPOTOCTE)/Heo6Ga3a-
TeABHOCTH (HecTporocTs). OTHOMEHNA HECTPOTOH MMIJINKAIINA, CBA3BIBAOIHE
HEOOCPEJCTBOHHO MOTHBHDYIONIee UpeAios;ieHMe (Upeio:KeHne OCHOBAHUA)
U BHITEKAIONIee U3 Hero (BHIBOJHOE) HPEIOSKeHHE, He ABJSIIOTCA SHAYMMEIMH JIJ15
ceMaHTUKW npoussogHoro. Tak, anria. X addressed Y to Z Moxer ToMBKO mpeji-
noJararh MAM ocaablieHHO MMIUIMIHPOBATH, HO He NPOCTO HMIHIEPOBATL
npepxoskenus (A) Z answered Y wnm (B) Z didn’t answer Y. «Hecrporocro»
HMIUIMKAIIME BHTEKAeT H3 [AHIBIOHKUUN UMOJIHIMDPYEMHEX IPEII0KeHnil;
A \/ B. llosromy pmns HnpaBRALHOTO TOJKOBAHWS IPOW3BOXHOTO addressee
JOCTATOYHO OOPATHTBCH K eTUHCTBEHHOMY (COOCTBEHHO HCXONHOMY) IIpemsio-
wennio X addressed Y to Z nnu Z was addressed Y (to) [cp.: addresse «the per-
son to whom mail is addressed»; advertisee «one advertised for, one to whom
an advertisement is addressed, who is expected to respond to it (but may
or may not respond to it»)]. Ita ocobenHocTh CBOHCTBEHHA TaKKe MPOH3BO-
HHM indictee, accusee m T. n. CleNcTBHEM HECTPOTOCTH WMIUVIMKAIME Y Dpen-
JOKEHAH, MOTHBUDYIOIIAX YKa3aHABE NOPOU3BOIHLIE (T. €. WMINIAKALHEYL e
OJ[HOTO, & IBYX MU3BIOHKTHBHO OPTaHU30BAHHLIX IPEIJIO/KEHWH), ABJIACTCA TO,
9TO HTH CYIECTBUTENbHEE COXPAHAIOT B ¢BOell CEMaHTUKE eIWHCTBEHHOE 3aJ10-
roBoe B3HAYeHNMC — 3HAYeHHe IIACCHBA,— KOTOpPOE CBOWCTBEHHO HENOCPEeNcT-
BEHHO MOTHBUpPYIOMeMY cy:xmennio. OTpaskeHme 3HAYEHWS AKTHBHOTO 3aj0ra
rJIaroJ0oB-CKa3yeMEX HECTPOTO HNMIJIMIUPYEMHX TH3BIOHKTHBHO OPTaHH30-
BaHHBIX TIPEJJI0KeHUI CBONUTCA Y HPOM3BOAHBIX K HyJio. VMeHHO mO3TOMY
MOJKHO YTBEP;&IaTh, UYTO V TAKHX NPOU3BOTHHEX MOTHBUPYIOUIMM SBJIAETCH
eIUACTBEHHOE CY;KICHHE, B KOTOPOM (YHKOHOHHPYET CIOBO, SBIMIONIEECH
HCXOMHBIM JJI TIPOM3BOIHOLO.

JieMeHTapHON MOTHBALNI HPOTUBOCTOUT YCJI0RHeHHAH,, W KOMIJIEKCHA S,
MOTHBANUS, B OCHOBE KOTOPOH Je:kHuT 0653aTeIbHOCTs UMILINKATUBHEIX CBAZeN
HCXONHHIX TIPeJJIOKEeHNH, ABIAINXCH (PABHONPABHBIMUY (KaK, HAIpPHUMep,
Y TPOW3BOAHHEIX, BOCXOXAMMNX K KOHBEPCHUBAM) MW IPENCTABICHHHX IIPERJIO-
JKeHMAME-OCHOBAHUAME M  BHBOFHHMU Hpegro;keHusMu. llpemmosxenue-
OCHOBaHHe W BEIBOJHOE TIPeNJoyieAne (MU IPe;I0/KeHnsA) MOryT GbITh CBA3A-
HH OTHONIEHHMAME 00S3aTeIbHOH, WJIN CTPOTOd, MMINIMKAUWNH, TPA KOTOPOil
Ka;KIAA MOCHeAYIOMAsl efUHIIA CeMAHTHYECKHM BHIBOTHTCH U3 HPeJBAyDIeH:
A — B 7 C. llpoussonHoe, (opMalbHO MOTHBUPOBAHHOE TJIaroIOM-CKasye-
MEIM OJHOTO M3 TAKMX IPeIlo/ReHUu#, BHIABIACT CEMAHTUYECKYI CBA3AHHOCTH
CcO BCceMu ApPYruMH npefto;keHuAMH. Hanpumep, ceMaHTHKAa IPOU3BOFHOTO
employee Bocxonut $artudeckn He K oguomy (anra. X employs Y/Y is employed
by X), a K HeCKOJIbKUM TNpeqnoennayM. HoMwHanmsamus, B pesyabrare Ko-
TOPOH IPOMCXOAMT OpeofpasoBamme mpegukaTa npemioskenusn Y is employed
by X, ¢uxcupyer He TOJNBKO CBARHM NpeJUKaTa BHYTPH [JAHHOIO BHICKA3hiBa-
HUS, HO M CBA3H, BEIXOAAIHE 34 €ro HpPejedsl, T. e. «sHenrnuey ceasu. VI3 Toro,
aro (A) Y is employed (by X), caenyer, uto (B) Y works (for X), (C) Y receives
wages {salary). KovMuaexcHasg MOTHBMPOBAHHOCTHL IIPOM3BOIHOTO MOKET OBITH
npegcrasieHa caegyomum obpasom: X employs Y/Y is employed (by X) O Y
works (for X) — Y receives wages — Y is an employee. VIMnaukaTusHHE OT-
HOIIIEHNsI, CBABLIBAIOMINE HTH NPEJIOKEHUd, ABJIATCA 00g3aTeIbHBIMHA, O]-
HOHANDABJCHHEIMY I He ONHOBPEMEHHBIMH, KAK Y KOHBEPCHBOB, a YHOPANOIEH-
HBIMU BO BPEMEHHOH L0CJIEI0BATENLHOCTH. BHBOMHbIE HPEVIOKEHN A, CIemy0-
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fue 33 OCHOBHEIME, He HCKJIYAIOT JPYT APyra (cp. NpeNiosKeHus, BEIBOTAMEE
u3 X addressed Y to Z). Takum o6paszoM, CBA3aHHBIMA OKA3BRIBAIOTCA IIPEIO-
JKeHUsl, rpaMMaTHiecKue cyGherTH KOTODHEIX, COBIAAIOI[He 0 pedepeRTHOH
COOTHECEHHOCTH, MPEICTABICHL NALMEHCOM M areHCOM COOTBETCTBEHHO.

ITonaTHe ceMaHTHYECKOTO CJEMOBAHUA HPHMEHHMO K ONHWCAHHWIO TPEIac-
;ReHMIl, MOTHBRPYIOIMX TaKHe NPOW3BOJHBlE, KAK, HaupiMep, aHria. bailee,
licensee, assighee, trustee, pelitionee, referee, appeliee u np. B wawecrse njen-
THEQADUPYIONUX WX TPEAJIOKEeHRNH BHICTYNAIOT HEIOCpe, CTBEHHO MOTHBHDPYIO-
mue CYIeHHA, BKIIOYAIOMHEe KOMHOHEHT, ¢ KOTODEM CYIIECTBHTENHHOE CBS-
3aHO OTHOImEHWsMU (OPMAJLHOR NOPOM3BOGHOCTI (MHOTHA IIPefCTaBIeHHOM
OHOCPEIOBAHHO), @ TAKIKE IPENIOKeHUA (MIM HX HOMAHAJIWUBAIUE), CBA3AH-
HBI@ ¢ IePBEIME OTHOIICHWAMH CeMaHTHIECKOTO CAeIOBAHNS, HALPUMED: «assig-
neen «one appointed (assigned) to act for another; «referee a person to whom
smth. is referred for decision or settlementr. OgHoHanpasieAHOCT: OTHOIHE-
HU CEMaHTUIECKOTO CIeJOBAHAA, CBASHBAIOIINX MOTHBNPYIOIAE KOHCTPYRITH U
OpPOu3BOAHEIX, CBHIETEIBCTBYET O CYHIECTBOBARHHHE MEKAYy HHAMEH HDUYHHHO-
CAeCTBOHHOR CBA3W: COCTABJIAIINAC MOTUBHPYIOMEN YaCTH TAKHX IPOM3BOM-
HBIX MOI'YT OBITH COeHHEHH Kay3aTHBHOHM CBs3Koi: aHri. one acts (will act)
for another |because | he is appointed (appointee); one decides, seltles (smth.)
!/ because/ he is referred to (referee). llpuaunno-ceAcTEeHABIE OTHOTIEHUA MOTYT
GHTH CAHOHMMUYHLIMY C OTHomeHWsmMu Kaysauun [27]. Ornomennsa kaysammn
B IPUBEIEHHEX BHIIe TPYNIAX MOTHBHPYIOMAX TPENJOMKCHAN HOCAT OMOCpe-
JOBAHHEIH XapaKTep: BHIOONHATH TO HIAN WHOE NeHCTBHE HAa3HBAEMOE HPOH3-
BONHEIM HMeHeM IHO0 00A3aHO (0 JOKHOCTHY.

OTHOmEHU S IPUYAHHAO-CIACACTBEHHOR CBASY BRABIAIOTCH TAKKE U Y CYIKIe-
HUH, MOTHBAPYIOIMUX Hpou3BomHEe legaiee, licensee, allotee, covenantee, pa-
tentee m Ap., y KOTOPHX pPOIAb (JOPMATLHOH MOTHBAIHU BHIIIONHAET CyOCTAH-
THBHAA ocHOBa. CHHKDETH3M CeMaHTHKM 3TUX IMPOWSBOAHEIX COCTOUT B COBME-
IMeHAH Yy HAX 3HAUCHWH Inia — o0BeKTa JeficTBHA M cyObeKTa obmaganus.
Cocrosinme ofnagaHnsg sBASETCS Kay3HMPOBAHHHM mu3BHe. Poias kaysaTwBHOI
cBA3KM Oeper Ha ceGA AHIIMUCKHEA riaroll give, BMECTO KOTOPOrO B KajKIoM
KOHKPETHOM cJydae yIorpebisercd HeEo6GXONMMbIHi CHHOHUMHYHBIA TJAroJt.
HaXpuMep: pateniece «a person to whom a patent is issued (is given), one who
holds a patenty; licensee «a person to whom license is granted (is given), one
who holds a license». 3rawenue riaroja give MORHO OMHCATH ¢ HOMOTIHIO Tra-
ronos make u have (give smb. smth.== make smb. have smth.). Cuegyer
HallOMHUTH, 9T0 K cuocofaM BrpaskeHus orHomenmi raysamnun II. Banau or-
HOCUJI Kay3aTHBHEE CBASKH faire avoir «cHAG:RaTh» (OYKB. «3aCTABUTH WMETH))
M faire étre a «otmasarby (OyKB. «3acTABUTEH OHTH y»), 3aMedas IPU DTOM, 4TO
faire étre & momuo 3amenuTh raaroioM donner «nasars» 128]. Tarum oGpason,
KOHCTPYKI[MM, MOTHMBUDYIONMEe HPOM3BOAHEE Tuiia licensee («one is given
a license / X gives one a license, one holds a license»), cooTHocATCA Kak
KaysaTiBHasd KOHCTPYKIIHA H HeKay3aTHWBHEII BapHAHT KaY3ATIRHOI KOH
crpyknun. OTHONIEHHS MeRTy KOMIOHEHTAMH TpPeIOKeHNA CIeTOBaHIIs
(cy6beKTOM ¥ mpeJmKaTOM) IPaBOMEPHO PACCMATPHBATH KaK ONOCPENOBAHHBIC,
IOCKONbKY OHE BO3HUKAaT Gnarogaps Kaysatusuout cBsske: X has Z /[ be-
cause /| X was given Z.

IIpoussonurie, popMupoBanWe ceMAaHTUYECKOH CTPYKTYPH KOTOPHIX IIPO-
HUCXOHMT ¢ OIIOPOH HA CBASH CEMaHTHYECKOro CICNOBAHHA, TAKKE XapaKTepH3V-
I0TCA OCJI0KHeHNEM HX CeMAHTHYECKOR CTPYKTYPH. Ecau B npefiomenEnn ocHo-
BAHHWA TaKue IPOM3BOAHbIEC NPEACTABIAIT 00BEKTHYI0 BAIEHTHOCTD IPeIUKaTd,
TO B IOCJeXYI0OmeM (BEIBONHOM) IPEIJIOKEHEHN OHU UPelCTaBAAI0T CyOBeKTHY [0
BAJEHTHOCTD OPEIMKATa, CBASAHHOTO ¢ HEePBHM 0013aTebHEIMI OTHOLICHE MM
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mEmE T

CeMaHTHYECKOro cJhaefoBaHud. Haupmmep: aura.Y is referred to — Y decides
and settles — Y is a referee; Y is appointed (trusted) Y administers the af-
fairs of a company (institution) — Y is a trustee; Y is given a license > Y has
a license (to sell alcoholic liguor)->Y is a licensee. O6s3aTenvHoOCTs IEPEBOTA
HamEeHca MCXOMHOTO NpeloskeHnsA (IpeAdoKkeHAss OCHOBAHUA) B PAHI cy(b-
€KTa BEIBOJHOIO TPEINO;{eHHA 00YyCIOBJIMBAET COXPAHEHHE B CEMAHTHYECKOM
CTPYKTYPe NPOM3BOAHBIX 00eMX 3aJIOTOBHIX ceM—IIaCcCHBA M AKTHBA, IPHUCYT-
CTBYOMUX B Hell B BUJE KOHBIOHKTUBHO OpraHusoBaHHHIX ceM. UMerHo moaToMy
employee HasbiBaeT AUIO, ABIAKMeecsa Takme «worker) m «wage earnery;
trustee —«guardiany, referee — «arbitrator, umpire» u 1. 1. Hammoe u3 rarux
TOJKYEMBEIX CYHIECTBHTEJHHHIX 00pa3yer ¢ CYMecTBUTEIBHBIMH, C IIOMOIIHIO
KOTOPHIX OHO TOIKYeTcs, TpuBaTuBHYI0 ommosuruio. Oumosunun employee
(4) — worker (wage earner) (B), referee (A) — arbitrator (umpire) (B) npusa-
TUBHEL B ITOJIB3Y OIPEMleNAeMbIX cloB (employee, referee), Mexmy TeMu u JIpy-
rumu (A—B) cKIagHBa0ICA POIO-BHEOBEE OTHOMEHUA. 11poM3BOTHOE MOKET
BRICTYIIATh KAK IHOEPOHUM O0O0Lero 3Ha4eHWsd, HaOpuMmep, B 00IMeHApPOHOM
A3bIKe, M Peajlu30BaTh TePMUHOIOLMYECKOe 3HaveHHe (IPOABIAACH KaK UIO-
HEM) B OT[EJbHHIX MOgbA3HKaX. VIHTEpeC B 9T0M IJIaHe IIPEACTABISET CyIe-
crpuTelabHoe employee. KoMmmiexkcHBI xapakrep MOTABALMYM HPOK3BOTHOTO,
B pe3yJbTaTe KOTOPOTO €ro 3HAYeHHE OCJIOKHHJIOCH CeMaMM aKTHBHOI'O JMIIA
(¢one who works and receives wages») M INpoILI0 CTANHAI0 KOHKPETH3AIHH
# TePMUHOJOIH3aIHM, ABIAETCA OCHOBOH TUIEPO-THIOHUMHYECKMX CBA3EH
¢ CYHECTBHTEJHHHEIMEA — HA3BAHWAMA KOHKPETHHIX 3aHATAH u umpodeccd it
9070BEeKA, ¢ KOTOPHIME OHO CBS3aHO PONO-BEROBHIMEU oTHomeHusMu. Cymnrect-
BUTeNbHOE employee, ABIANCH IMIEPOHUMOM M, CIEJOBATENHHO, HOMMHAHTOI
I'ATOHUMAYECKOr0 MOJA CJIOB ¢o 3HadeHmeM mpodeccuii, IPACYTCTBYeT B 3Ha-
YEHAH Ka;KIOTO CJIOBA B KAaYecTBe CEMAHTUIECKOTO WHBADHAHTA, & CaMO. Kak
U CBOMCTBEHHO AOMUHAHTE, He BXOAHT B ToJje KaK PABHONPABHBIH DJeMeHT;
cp.: employee, worker, clerk, agent, office worker. while-collar worker, workman,
workingman, secretary, salesman, assistant, attendant, operator, servant, typist,
stenographer, executive. craftsman, provider, breadwinner u 1. m. [24, 25].
B moMuHauuu MaHHOTO NPOU3BOLHOTO, B €ro GopMaJbHON CTPYKTYpE, B 9acT-
HOCTH , HAXOTHUT OTpaskeHe 0606MeAHoe 3HATeHUE «3aHATOCTHY («OBITH HAHSATHIMY),
3HageHue cyGberTa (mawmero paGoTy) BHIXOOUT 32 UPEIEJs HOMHUHATHBHOTO
3HAYEHUS C¢JI0Ba B cepy ero cHHTarMaTuyecKux cpsasei. CemanTugecKni cyos-
eKT, MOJY4amuid BeIpasKeHile depe3 CBs3b MPOU3BOXHOIO C APYIAMHE CJ0BaMHU
B3 CHHTArMaTHYeCKO# Ilem#, KOCBEHHHIM 00pa30M YKa3hBAeT HA XapaKTep pa-
OOTH HASHEBAEMOTO JIAINA. ero cOMUANBHBIA cTaTyc, Hanpmmep: the bank’s
employee, the mill's employee, mill-town store and factory employee(s), United
Nations employee(s).

Herpynao 3aMeruTh, 4T0 OTHOIIEHUAMM CEMAHTHYECKOTO CJENOBAHHUA CB-
3aHH TOJBKO TAKHE HPENJI0/KeHHs, UpeacTaisomue co60it KoMuaeKcHHIH Tc-
TOYHHK MOTHBAIIMN JJI5 NPOM3BOIHEIX HA -€¢, KOTOPble YKA3HBAIT HA MOCTOSH-
HOoe 3aHATHe JHIA, eTo mpodeccHui U.JIH 3aHATHE ONpeldeJeHHOR HPONOJIKATe-
JBHOCTH. JTO OTHOCHTCA X CYIIECTBUTENbHHM (rusiee, referee, employee,
A TAKyKe K IIPOM3BONHEIM prisoner, convict, exile u . . OcHOBHAA POJIb B MX
KOHCTPYHPOBAHUA KAK 3HAKOB $i3bIKOBOY HOMUHAIMY IIPHHALJIEHRIT IPENIosKe-
HUSM CJIeJIOBAHUA.

Oco6eHHOCTH KOMILIEKCHOTO XapaKTepa CeMAHTHUKU HEKOTOPHIX HPOH3BOA-
HBIX COCTOMT B BAPMATUBHOCTU CBOWICTBEHHHIX UM 3HAaYeHNH npeqmecTBOBaHHA
11 CJIeHOBAHUA, OTPAKATONIEH JTeKCHKO-CEMAHTHIECKOe BADBHPOBAHKE CYNIeCTBH-
TeJILHBIX: OJHO HM TO 7K€ HpPeNTo}KeHHe M3 rPYHNNLl MOTHBHDYIOIUX TIPeNJIoiKe-
HE# MOKET BHICTYNATh B KauecTBe NMPEIJIOMEHUA-OCHOBAHHSA K NpeJI0KeHn -
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CleI0BAHAA, KAK, HALPAMeD, y CymecTBUTeNbHOTO prisoner: 1) a person kept
in prison for some crime = X has been found guilty of a crime O X is kept in
prison; 2) a person kept in prison while waiting to be tried = X is kept in pri-
son D X will be tried.

BoasmuacTBo paccMaTpMBAEGMEIX HPOUBBOJHHIX € KOMILJIEKCHOH MOTHBa-
el ABIAOTCH JeKCHKAIU3anuded o6beKTHOH (cyOpeKkTHON) BaJeHTHOCTH (op-
MaJbHO MOTHBHEPYIOIIETO riaroja U cyObekTHOH (00beKTHO#) BaJeHTHOCTH
BEBOAHOrO raaroda (miau raaroxos). OTCOga — BO3MOMKHOCTDH Pa3rpPaHHYCHUS
HENPECYNIO3AMUOHHOI0 H IPEeCYNIO3HIHOHHOIO KOMIOHEHTOB COHEDIKaHUHA
B BX CeMaHTIUecKoil cTpyKType . flpHoe (SHCONUIUTHOE) BHIPAKEHME Mpecy-
HO3UIMOHHOTO COMEP;KAHUS JeaeT HpeglIosKeHHe, KaK M3BeCTHO, HEOTMEICH-
HEM. HeoTmeuennwiMu OYAYT U UpemIoKeHAS, B KOTOPHX (PYHKIHOHUPYIOT
HNPOM3BOJHbIE € TPECYNIO3HIHOHHEMN KOMIOHEHTAMH, HOAYIAIOIAMA 9KC-
naanutHOoe BhipaskeHwme. Cp.: 1)...he enforced them within his family and
among the employees at River Valley Farm (T. Capote. In cold blood) -» ...
... *within his family and among the employees who work and receive wages
at River Valley Farm; 2) 1 myself have seen these foundlings in their nest
displaying a strange ferocity of nature (Oxford English dictionary) — *1
myself have seen these foundlings who had been abandoned (deserted) by
their parents in their nest displaying a strange ferocity of nature.

IIpoBeeHABA aHaNU3 TO3BOIHET OUPEJEJIHTh XaPAKTeP CEMAHTAYECKUX
pasiauIAil MPOW3BOMHEIX, 0Opasyiomux OO0My TeMaTHMYeCKYy Tpymmy, Ha-
upuMep: accused, defendant, respondent, litigent, prisoner, libellee [24]. Ce-
MaHTAY9eCKY Haubojiee DIEMEHTADHHM ABJIAETCH CYI[eCTBHTeJbHoe accused
«a person charged with a crime»; sro 3HaUeHHe BRJIYACTCH B CEMAHTHKY Cle-
OYIOIIeTo ClI0Ba B KadecTBe ero mpecynuosunmm: defendant «one is defended
(defends himself) because he is accused» (cp.: * The defendant wasn’t accused
of anything). AHaJOTWYHKA NPECYNIO3MIIMOHHEH KOMIIOHEHT HAXOMHUM TaKKe
M y cymecrBUTeNBHHX respondent, litigent «one has to answer because he is
charged (with...)». IIpoussogaOMy prisoner, Kak GBLIO HOKAa3aHO BHINE, TAKIKe
CBOMCTBEHHH MOj00HEIe, HO BAPHUPYIOMHECS B NOPSAAKe CIeIOBAHNS UiIu Ipef-
HIeCTBOBAHMSA MPECYNTNO3NMIMOHELE KOMIOHEHTH. He sBAfeTcA MCKIIOUCHHEM
u mpousBogHOe libellee, cp. ero pyccKui SKBUBAJEHT (OTBETYUK; OOBMHIEMBIH»
(B EPKOBHOM HJIM MUPCKOM CYHe): onehas to answer because he is charged (with...)
Ci10B0, BOSrIaBIAKIEe TEMATHIECKYIO I'PYNIY, CBS3aHO CO CJIOBAMHU, BXOUH-
OEME B Hee, FHOePO-TANOHMMAYECKHME OTHOIeHWAMN. HoMmoneHT 3HadeHndA
BeJYIEro CJloBa HMeeT B CEMAHTHYECKOM CTPYKType CIAOB-THIIOHAMOB CTATVC
npecynmosugud. OcoGeHHOCTh KOMIIEKCHOM MOTHBAIUM, OOUpAOMeicsd Ha
OTHOIIEHNS CeMaHTHYECKOro CJAEHOBAHUT,COCTONT B HENOJHOM COBIAJeHAH ce
dopManrHOH M cemMaHTHYeCKOH wgacreil. Eciam ¢opmaisHO MOTHBHDYIONIHM
ABJSETCA TJHATON — HPEIXHKAT ONHOTO IPEHIOKeHHs (B GOJBIIMHCTBE CAYYALH
OpelJIoKeHUA-0CHOBAaHAA), TO CEMAHTHIECKA MOTHBHPYIONIMMU ABIHIOTCH IIpe-
DUKAThl KaK IPEATOKeHUA-OCHOBAHMUA, TAK W UPeNIo:ReHHA-BEIBOjIa (cJaemo-
sanmA). Ilostomy «one who is -ed» kax o6o6mennnl# croocol IpemcTaBAeHMA
CCMAHTUKHU IPOH3BOJHBIX HA -€¢ He MOKeT CINTAThCA afeKBAaTHAIM OTPaKeHUeM
CEMAHTHKHM BCeX CYMEeCTBHTEJNBHLIX 3JTOK CH0B00GPa30BaATEIbHON MoOIeNH.
Upecynnosninonnbie KOMIOHEHTH CeMAHTHRY TAKUX IPON3BOXHKIX PHKRCUPYIOT-

4 TlomATHe NpecyNIO3UOAM, HOBMMaeMOe KAK ONpejeleHHOE JOIMYECKOe YCIOBME.
BRIIONIHEHNE WM COOIIONerne KOTOPOro HeOOXOMUMO B NpeIoKeHMH JJIA yCTAHOBIGHUA
MeIy HMM W APYIMM HPeAJI0;KeHueM OTHOIUEeHMIl cjefoBaHHs, OOBIYHO UCIIONb3YETCHA A
OUIMCAaHMs CeMaHTHKH npepnoeHumit [29, 30]. Ilpomenemnoe mccaenoBaHue HOKARHBAaeT,
OJHAKO, WTO NPeCYNUO3RUUOKHLE OTHOWeHHA O0HAPYMMBAIOTCH TAK)Ke B CEMAHTIKE IPO-
W3BORHEIX C KOMIIJIEKCHOH MOTHBaIueit.
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¢ B HAMATH MapaJjiiesibHO ¢ HenpecyNIO3HIIMOHHEIME, TlepenapaeMbIMil He-
DOCPEeNCTBeHHO HMX cJa08000pa3oBaTe pbHOI CTPYVKTYpoOi °.

CymiecTBnTenbHbe ¢ KOMIUIEKCHOH MOTHBALUeH, KOMIOHEHTH KoTOPOH Op-
FTaHU30BaHBI IO IIPUHINUIIY CEeMaHTHYECKOIO CJenoBaHuA, XapaRTepnsyIOT Ha-
3biBaEMOE HMH JHI[0 KaK II0 HeIloCPeICTReHHO UM OIT0CPE0BAHHO BHIPAKEHHOMY
1e#cTRUI0, 0603HAYEHHOMY, HAIPUMED, B UCXOZHOH OCHOBE UPOMBBORHOIO, TAK
1 0 JefiCTBHIO, BBITOJHSIEMOMY JAHIOM BPEMEHHO WJIM mocTogHHO. MMewmas
MECTO TEePMUHOJIOM3AINA 3HAYeHW! TAKUX IPOM3BOMHHIX OCHOBHIBACTCH HAa
RTOPON YacTd MX KoMIlIeKcHOH Mormpanuu. Hampuwmep: assignee «one appoin-
ted to act for anothers; frustee «a person appointed to administer the affairs
of a company»; referee «a person to whom smth. is referred for decision or
settlementy; bailee «a person to whom goods are delivered to be held for
some purpose, as for surety of a contract» 8,

Oco6eHHOCTHI0 MPOUSBOMHHX ¢ KOMILIEKCHOH MOTHBalMell, Kak yme OT-
Medasioch, ABIALTCH HECOBIANeHWe TPAHUI[ UX HOPMAIBHOH U CeMAHTHUIECKOM
sorupanuu. Ecam ocHoBHOe NpeATOKeHWE ABISETCH OIPEAe/ISIONAM 15
YCTAHOBIEHHS (DOPMaJBHON CTPYKTYPH OCOJBIMHUHCTBA TPOM3BOTHHIX, TO pe-
mamad polb B OIpeleJeHHM WX HOMWHATUBHON CYIMHOCTH NUPHHANIEKHT
UPeIIo/KeHu© (IPeIIoKeHNAM) CJIeoBaHAA, JTa TepTa HPOU3BOMHEIX BHICTY-
IaeT OTYeTJMBO B HX PYCCKAX DKBABAJICHTAX, OPUEHTHUPOBAHHHX TIaBHBIM
ofpasoM HAa OpegUKATH CcleNoBaHWA, Hampumep: employee «paGouuivy, «ay-
Ramuiy (cp. «paborammuil mo HARMY», Ille UMEeT MECTO OTPasKeHHe 3HATCHTI
OCHOBHOTO H BBHIBOJHOTO HpPeJHKATOB OJHOBDEMEHHO); PAawnee «3ajorogep:ira-
Tensy; bailee «0TBETCTREHHBI XPAHHATENH MMYIECTBAy, <IeHo3uTapuity; appel-
/ee «OTBETUMK IO ANC/IAINNNY; assignee «OPeNCTABUTEIb), <IIPABOILPEEMHIKY:
trustee (IOLEUUTEN b, OLEKYH»; referee «cympsi, pedepu»; frainee «crasnepy;
goalee «Bpatapb».

Taxkum o6pasom, ocoznanue KOMILIEKCHOCTH OPraHM3al[ul CEeMaHTUYeCKOMN
CTPYRTYPH UPOM3BOJHBIX, CONPIKeHHOCTH 00pasyomuX ee CeMaHTUYECKUX
KOMIOOHEHTOB KaK OO0yCHOBAEHHON PAaBHBIME TUIAMU MOTHBAINHN I03BOJEET
1I0JIHee MpeaCcTaBATh ¥X HOMHMHATHBHYIO CYI[HOCTH. PacmnpeHHoe IIOHIIMaHue
MOTHBAIMH, OPHEHTUPYIONEeCS HE TOIbKO Ha COOCTBEHHO MOTHBHDPYIOMee
¢;TOBO, HO W pas3BHUBaeMble MM CBA3M BO BKJWYAIINEM €T0 CY;KIEHIH W 3a ero
npegenaMn o0JgafaeT 3HATHTENbHON O0OBACHATENHHON CHIIOH 1 MosKeT ofecte-
YATH oNucayue 3HAYEHUWSA MPOM3BOAHOTO cioBa (T. €. ero oTHomenud K 060-
3HATAEMOMY WM IIPpeMeTy), CMHICJa IPOU3BOLHOTO (T. €. ero BHYTPeHHed
opMEL). BCKPHTH BCIO BAKIIOUYEHHYI0 B IPOU3BOJHOM WH(POPMATIUIO.
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